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E.B. Illagposa, C.B. BoroJenosa

“ENGLISH FOR ACADEMICS”:
INPUHIIUIIBI PASPABOTKHN YYEBHOI'O KYPCA

B crathe mpoaHanm3uMpoBaHbl IPUHILIMIIEL pa3padOTKM yU4eOHBIX MaTepHa-
JIOB MO aHTJIMIICKOMY SI3bIKYy Ha OCHOBE OTEUECTBEHHOTO M 3apy0ekKHOTO OMbITA.
[IponsmocTpupoBaHO, KaK KaxAblid U3 IPUHLMIIOB ObUI PEIM30BaH IpY CO3/a-
HUM y4yeOHOTro Kypca sl MpernojaBateseil By30B U acnupaHToB. CliesiaH BbIBOJ,
0 HEOOXOMMMOCTH Y4eTa COBPEMEHHBIX METOINYECKUX TOAXOM0B MPU CO3Ma-
HUU yyeOHMKA HOBOTO TIOKOJICHUSI, OTBEYAIOIIETO TPeOOBAHUSAM COBPEeMEHHOM
mapaaurMbl 00pa3oBaHUSL.

Karouegoie caroea: yaeOHUK, pa3paboTKa ydeOHBIX MaTepUaoB, IIPUHIIUIILI
pa3paboOTKU MaTepUaioB, aHTJTMACKUIA TS CIIeLIUAIbHBIX LeJIei.

The article analyses the up-to-date principles of materials design in English
language teaching. It is described how each principle comes to work in a new
course for university researchers and PhD students. The conclusion is drawn
that current methodological approaches have to be taken into account in order
to create a course book able to meet the requirements of the new educational
paradigm.

Key words: course book, materials development, principles of materials de-
sign, English for specific purposes.

BakXHBIM KOMIIOHEHTOM Y4eOHOTO TIpoIiecca M OTHUM M3 OCHOBHBIX
cpencTB 00yUeHMS SIBIIsIeTCs yueOHUK. B Teoprn u MeTonnke Tperrona-
BaHUsI PA3IMYHBIX TUCIUTUIMH IIPUMEHEHNE YIeOHUKA B X0OIe O0yIeHUS
paccMaTtpuBaeTcs Kak ogrH 13 3 (GEKTUBHBIX CITOCOO0B ONTUMM3AIINT
yuebHoro Tiporiecca. OmHAKO ¢ BBEACHWEM HOBBIX 00Pa30BaTEIIBHBIX
CTAaHIAPTOB Ha Pa3HBIX 3TallaX OOYYeHUS W M3MEHEHHMEM ITapaauTMbl
00pa30BaHMUs OT «ITEPENadYM 3HAHUI» K «Pa3BUTHIO KOMITETEHLIVI» MEHSI-
€TCs POJTh YYeOHMKA, KPUTEPUH OLIEHKH ero 3(PHEKTUBHOCTH, a 3HAYUT,
TpeOyeTCs TIepecMOTp ITOAXOIOB K pa3paboTKe yUeOHBIX MaTepHaioB
¥ CO3IaHUIO yUeOHMKA.

B nameit crpaHe Teopus yueOHMKa, B TOM YHUCJe yIeOHUKA MHO-
CTPaHHOTO $I13bIKa, ObLIA JeTATbHO onucaHa B padorax M.JI. bum, B.I1. bec-
nanbko, M.H. BariorHeBa u np. Ho, kak ykaseiBaeT H.}O. ®@enoposa,

Illadposa Examepuna Bukmopoeéna — KaHI. Tied. HayK, MOLEHT Kadeapbl aHTIIAI-
CKOTO s13bIKa (haKynbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, KYJIBTYPhI U MCKYCCTB Bosoroackoro
rocymapcTBeHHOTo yHHBepcuteTa. E-mail: ekaterina-shadrova@yandex.ru

boeonenosa Ceemaana Bukmoposna — KaH. GUIION. HayK, CTapIIMiA TpeTroaaBaTelb
Kadeapbl aHIIMICKOTO SI3bIKA ISl TYMAaHUTapHBIX AMCLHMIUIMH [denapramMeHTa MHO-
CTpPaHHBIX SI3bIKOB HallMoHaJIbHOTO HCCIeI0BaTEeIbCKOTO YHUBepcUTeTa «Bbicinast
IIKoJ1a 3KOHOMMKM». E-mail: bogolepovasv@mail.ru
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«pa3paboTaHHasl B KOHIIE MPOIIJIOro BeKa Teopusl CO3AaHMsT yueOHUKa
HYXIIaeTCsl B CYIIECTBEHHBIX JOMOJTHEHUSIX, YUUTHIBAIOIINX COBPEMEH -
Hble TEHICHLMU Pa3BUTUSI YIEOHOM JIUTEpaTyphl U 0a3UPYIOLIUXCS Ha
COBPEMEHHBIX TOIX0AaX K MOCTPOEHUIO Mpouecca obydeHus»!. Cxo-
XKy mno3unuio 3annMaetr E.M. IlaccoB, yTBep:Kaaroliuii, 4TO HOBBIC
o0pa3oBaTesibHbIE MapaJurMbl, 3aKOHOMEPHO MPUXOIAIIME HA CMEHY
CTapbIM M YCTOSIBILIMMCS, HEIOOLIEHWBAIOTCS WIM HE MPUHUMAIOTCS
CO3/IaTeNIIMU COBPEMEHHBIX yueOHUKOBZ. [lefiCTBUTEIBHO, OT METOIM-
YeCcKOW KOHIIEMIIMKU aBTOPOB 3aBUCUT COJEpXKaHME, IOcCjenoBaTellb-
HOCTb, J0O3UpPOBaHUE Y4eOHOTO Marepualia, MOCKOJbKY «METOIbl KakK
CHUCTEMBbI M HampaBjeHUsI B 00YYeHUU MHOCTPAHHbBIM SI3bIKaM B 00JIb-
LIei cTeneHu, 4yeM TpeOOBaHMSI U MPUHIIUILI, TTPEACTABISIOT TEOPUIO
yuyeOHMKa, TaK KaK OHM OJTHOBPEMEHHO OIpeaeIsIoT mapaMeTphl yueo-
HBIX MaTepUAJIOB ¥ Y4EOHOTO MTPOLIECCa»>.

AKTYyaJIbHOCTh TI€peCMOTpa MOAXOA0B K CO3AaHMIO YUEOHBIX MaTe-
pUAaJIOB IJIs1 BBICHIEH IIIKOJbI U MOCTIMIIJIOMHOro o0pa3oBaHusl 000C-
HOBaHa BcTyIieHueM Poccum B TpoliecChl MHTEpHAIMOHAIU3ALUU
BBICIIIETO 00pa30BaHMs M MOBBILLIEHUEM TPeOOBaHU K MpodeccroHaIn3-
My Hay4dyHO-IIeIarormyeckux paboTHUKOB. PaciimpeHue rpaHul] HayKu
TpedyeT «0e30aphepHOT0» B3aMMOACHCTBUS YUEHBIX PAa3HBIX CTPaH MUpA,
YTO BbI3bIBa€T HEOOXOAMMOCTb MOBBILIEHUSI YPOBHS BIaACHUS MHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM, B TIEPBYIO OUYepeIb aHIJIMMCKUM SI3bIKOM KaK SI3bIKOM
MEXIyHapoaHOro oOiIeHus. [TombITKU peluTh JaHHYI IpooieMy
TPaAULIMOHHBIM CITOCOOOM — Yepe3 3aHSITUS T10 SI3bIKOBOI MOArOTOBKE
acnupaHTOB, CAMOCTOSITENIbHYIO pabOTy YyUeHbIX U T.Il. — HE MOATBEpP-
nunu cBoto 3¢ dexkTuBHOCTh. [TomobHas cuctema 3aHATUI YacTO coxpa-
HSIET BCE€ YEPThl, MPUCYIIHE COBETCKOMY MHOSI3bIYHOMY 00pa30BaHUIo,
onucanHbie C.I. Tep-MuHacoBoii: popmanusm B yuiepd KOMMYHUKa-
LIMU, OTCYTCTBYE y4yeTa MOTPeOHOCTE pa3IMUHbIX KaTeropuii yyaluxcs,
o0y4yeHue eIMHCTBEHHOMY YMEHMIO — 4TeHMIo*. MBI mojaraem, uTo
B HacTosilIee BpeMsl TpeOyeTcsl U3BMEHEeHNEe METOIOJ0TUUEeCKUX MOIXO0-
JIOB K TTpolIecCy O0yYeHUsI MTHOCTPAHHOMY SI3bIKY U aieKBaTHBIN BHIOOD
MIPUHIIUIIOB pa3pabOTKN YYEOHBIX MaTepUAJIOB.

Metonunka pa3paboTKi y4eOHBIX KYpPCOB MO aHIIMKUCKOMY SI3BIKY
npopaboTaHa B OCHOBHOM 3apyoexkHbIiMU yaeHbIMU (J. Bell, R. Bolitho,

! @edoposa H.IO. Texnonorus paspaboTku MpodecCHOHANLHO OPUEHTUPOBAHHOTO
Y4eOHOro MocoOus MO0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY JUISI CTYA€HTOB TYMaHUTAPHBIX CIIELUAb-
HocTteit: Iucc. ... kaHa. nea. Hayk. CII6., 2014. C. 8.

2 CMm.: Maccos E.H. YuebHMK Kak (peHOMeH chepbl MHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHus //
HHoctpanHble 36Ky B Kose. 2004. Ne 4. C. 39—46.

3 Bamiomnes M.H. Teopusi ydeOHUKA PYCCKOTO S3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO (METOMU-
yeckue ocHOBbI). M., 1984. C. 11.

4 CMm.: Tep-Munacosa C.T. TlpenogaBaHue MHOCTPAHHLIX A3LIKOB B COBPEMEHHOM
Poccuu. Yro Bnepenu? // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 19. JIMHIBUCTHKA U MEXKYJBTYp-
Hast KoMMyHuKanus. 2014. Ne 2. C. 31-41.
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N. Harwood, D. Nunan, J.C. Richards, B. Tomlinson, J. Willis, T. Wright).
CoBpeMeHHasl TeopUsl U MPAKTHUKaA pa3pabOTKM YIeOHBIX MaTepuajoB
(hoxycupyeTcs Ha HEKOTOPBIX OCHOBHBIX TTpoGieMax, aHaJIN3 KOTOPHIX
nposeneH H. XapByn®. YueHblil BblOesIeT cleaylolide MpoOJeMHbIE
ACTICKTHI:

1) npobGiemMy pa3paboTKy MaTepuaioB, KOTOPbIE TTOJTHOCTHIO YIOB-
JIETBOPSIIM OBl oTpeOHOCTH 1ieaeBoi aynuropuu (R.L. Allwright, T. Hut-
chinson, R. O’Neill);

2) mpobiieMy oIpene/IeHNsT MecTa pa3pabaThiBacMbBIX MaTepHUaioB
B yueoHoM miaHe (J.D. Brown, K. Graves, J.C. Richards), korma Tpe0Oy-
€TCsl YUMTBIBATb METOAOJOTMYECKUN nodxod (K ydeHWIo/TmperoaaBa-
HUIO), duzaiix (HeTaan3alns CoaepXKaHUsl, POJIM YIUTENISI U YIaIInuXCs,
COOCTBEHHO yuyeOHbIe MaTepualibl) U npouedypy (pazHoobpasue odyya-
IOLLMX 3a1aHuil)®;

3) po6ieMy MCIIOJIb30BaHMS/HEUCTIONB30BaHUS ayTeHTUIHBIX Ma-
tepuanoB (A. Gilmore, W.Y.-C. Lee, F. Mishan), peraemyo O0JIbIITAH-
CTBOM MCCIIeoBaTeNicif B TOJB3y WCIOMB30BaHUS M TeX W IPYIUX
(R. Carter, B. Tomlinson);

4) ipo6iieMy olleHKHN 3(PpHEKTUBHOCTH pa3pabOTaHHBIX MaTepraIoB
(E. Chambers, R. Ellis, B. Tomlinson, D. Williams), momuepKnBaomyo
HEeOOXOIMMOCTD KaK «ITPOTHOCTHYECKOM, TaK M pETPOCTICKTUBHOM OIICH-
KM B Pa3IMYHBIX (hopMax»’.

AHaIN3 CYIIECTBYIONINX YIeOHBIX TIOCOOMIA UTS aCTTUPAHTOB M TIpe-
rofaBaTelieid By30B TOKa3aj, YTO Ha CETONHSIIHWIA AeHb MHOTHE W3
HUX HE MOTYT 00ECIICUNTD JOCTATOYHOE Pa3BUTHE MHOS3BIYHON KOMMY-
HUKATUBHOM KOMITETEHTHOCTH HAyIHO-TIEJarOTMYECKUX PaOOTHHUKOB.
Cpenu 0OCHOBHEIX HETOCTAaTKOB CIIEAYeT YKa3aTh:

1) y3Kyro HaIpaBJIeHHOCTb TTPOGUIIST YICOHBIX TTOCOOMI, OpHEHTH -
POBAHHOCTh Ha €AMHWYHYIO OTpaciib HayKHU (HarpuMep, yIeOHBIe TT0-
co0Ms JUIsT XMMUKOB, JUISI MATEMATUKOB U T.11.);

2) CIWIIKOM IITMPOKHIT BCECTOPOHHUIA OXBAT aKaIeMHYECKOTO Ma-
Tepuaia, TpeOYIOLINii GONBIIOrO0 BpeMEeHN W YCWJIMIA IO OBJIaIeHUIO
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM Ha TpodecCUOHAILHOM YpOBHE (Hampumep,
yuyeOHbIe mocobust ajist noarotroBku K IELTS, EAP);

3) HamnpaBJICHHOCTh MOCOOMI Ha pa3BUTHE OJHOIO BUAA PEeUYEBOM
JeSITeIbHOCTH, TIPEUMYIIECTBEHHO YTeHUsT (HarmpuMep, OOJBITMHCTBO
OTEUYECTBEHHBIX YUeOHBIX TTOCOOMIT IJIST aCITMPAHTOB M HAyYHBIX paboT-
HUKOB), YTO CBOJUT «KOMMYHUKATUBHbIE BO3MOXHOCTH SI3bIKa K Tac-

35 Harwood N. Introduction // English language teaching materials: theory and prac-
tice / Ed. by N. Harwood. N. Y., 2010. P. 3—30.

6 Richards J.C. Approaches and methods in language teaching / J.C. Richards,
T.S. Rogers. Cambridge, 1986. P. 14—30.

7 Ellis R. The empirical evaluation of language teaching materials // ELT Journal.
1997. Vol. 51/1. P. 36.
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CHBHO# CMOCOOHOCTM MOHMMATh KEM-TO CO3JaHHbIE TEKCThI, HO He
CO3/1aBaTh, IOPOXIATh peub»®;

4) HeJOCTAaTOYHOCTb WJIY MOJIHOE OTCYTCTBUE 3aJaHUIA, HallpaBJIeH-
HBIX Ha pa3BUTHUE IPArMaTUUYECCKOM U CTPATETMYECKON KOMIIETCHIIN
(yueOHble MmocoOusi OpUEHTUPOBAHBI MPEMMYLIECTBEHHO Ha Pa3BUTHE
COOCTBEHHO $I3bIKOBOM 1/WJIW COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM KOMITETEHIIUIA).

BoisiBIeHHBIE HEIOCTAaTKU, a TAKXKe MOMCK ITyTeil MOBBIIIEHUS YPOB-
HS1 BJAJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3LIKOM y PAOOTHUKOB BBICILIEH IIIKOJIbI
MPUBEJY TPYIIY MpernojaBaresieil BbICIIEN IIKOJIbI, B TOM YUCJIE aBTO-
POB CTaThi, K HEOOXOAMMOCTHU pa3pabOTKM y4yeOHOro Kypca IJjis yKa-
3aHHOM 11eJIeBOI ayaiuTOpun. Mbl onUpaauch B TOM YKcCJie Ha BbIBOJI,
cnemannbie E. @pymuHoit 1 P. Bect B MccienoBanny, MOCBAIIEHHOM
WHTepHAallMOHAIM3allUu BbICIIeTo oO0pa3zoBaHusl B Poccuu, o Heobxo-
JUMOCTHU CO3JaHUSI «TMOKOro y4yeOHMKa AJIsl HaydHO-TeAaroruyeckKux
pabOTHUKOB, KOTOPBII MOT Obl YIOBJIETBOPUTDH Y3KHE TPEOOBAHUS TIpe-
nozgapartesieil pasHbIX IUCLIMIUIMH»Y U B TO XK€ BPEMsI MOT CTaTh HaJIIUC-
LIMTIJIMHAPHBIM TTOCOOMEM, OMEPUPYIOIIUM O0lIeHayYHBIMUA KaTeToOpu-
SIMM, peJIeBAHTHBIMU IS 060k HaydHolt cepnl. C 2012 1. aBTOpHI
y4acTBYIOT B MpoekTe bpuTaHcKoro cosera 1o pa3paboTke yueOHHUKa
“English for Academics”!? (Anrmiickuii 114 npenoaasareseii By30B),
UTOTOM KOTOPOTO CTaJIO M3IaHWE MEePBOI YacTU yueOHUKa C ayarMoCco-
MPOBOXIEHUEM U METOAMYECKMMU PEKOMEHAALUSIMU JIS yUUTENs,
npeIaraéMbIMU OHNaiH!!. AKaTeMU4eCKUM KOHCYJIETAHTOM ITPOEKTa
apnsetcs P. Bonaiito, nupekTop akanemudyeckux rnporpamm MHcTUTyTa
SI3BIKOBOTO oOpaszoBaHus (BenukoOputanusi). B maHHOI cTaTbe Mbl
npeajiaraeM K 00Cy>XKAeHWIO MPUHLIMIIBI, JIeXKalllie B OCHOBE pa3paboTKu
yuebHoro kypca “English for Academics”.

YueOHbIil Kypc, HanpaBieHHbI Ha MOBBILIEHNUE YPOBHSI MHOS3bIY-
HOWl KOMMYHMKATUBHOH KOMIMETEHTHOCTUM Hay4yHO-IeIarornyeckux
pabOTHUKOB, MOXET ObITh OTHECEH K KaTeropuu KypcoB ISl CIelu-
anbHbIX Henelt (ESP — English for Specific Purposes), Tak Kak oH mpu-
3BaH YIOBJIETBOPUTH MOTPEOHOCTU OIPENEICHHOM 1ieJIeBO ayaIuTOPUMN.
Cy1iecTByeT HECKOJBKO MOAXOJ0B K pa3paboTKe YYeOHBIX KypCOB IO
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, B TOM YKCJI€ U KyPCOB ISl CIIeLIMaIbHBIX LIeJIeH.
IIpuBenem KpaTkuii 0030p JAHHBIX MOAXOIOB, BHIITOJHEHHBIN T. XaT-
YUHCOHOM, KOTOPBII BbIZAEJWI TP OCHOBHBIX THUIIA:

8 Tep-Munacosa C.I. O cOCTOAHUM [E€N B 0OIACTH TIPENONABAHNSA NHOCTPAHHBIX A3bI-
KOB B BbICIIEH 11Kosie B Poccun // Yuurenb, yaeHUK, yueoHuk: Matepuannst VII Mex-
JIyHapOAHOI HayYyHO-MpakTuieckoit koHdepeHnuuu. T. 1. M., 2014. C. 31-32.

9 Frumina E. Internationalising of Russian higher education: The English language
dimension / E. Frumina, R. West. M., 2012. P. 57—58.

10 Opuunancubiit caiit Bputanckoro Coseta B Poccun. URL: http://www.
britishcouncil.ru/programmes/education/english-higher (nara oopaierus: 18.10.2014).

T Opunmanbueii caiitt Cambridge University Press B Poccun. URL: www.cambridge.
org/elt/english-for-academics (nata o6pameHnust: 18.10.2014).
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1. YueOHBII Kypc, c(DOKYCHPOBAaHHBIII Ha M3ydyaeMOM sI3bike (lan-
guage-centred course design). OToOpaHHBIN S3bIKOBOM MaTepuas pac-
roJjiaraercsl B JJOTMYECKOM MOCIeI0BATEIbBHOCTA B 3aBUCUMOCTH OT Yac-
TOTHOCTU YMOTPEOJEHUSI TEX WA UHBIX CTPYKTYP, CTENEHU TPYIHOCTH,
MX KOMOMHUPYeMOCTHU. B 3agauu Takoro Kypca BXOAUT «COOTHECTU KakK
MOXHO TOYHO MOTPEOHOCTH 1IeJIe€BOI ayIUTOPUU C COAEPXKAaHUEM Kyp-
ca», OIHAKO, HECMOTPS Ha JIOTUYECKOE MOCTPOEHNE U CUCTEMHBII Xa-
paKkTep, OH He MPUHUMAET BO BHUMAHUE, YTO «O0YyYalolIMECS — 3TO
JIIO/IN, a TIPOLIECC 0O0YYEHUs He BCETIa IMHEWHBINA U JIOTUUHBII»12;

2. VueOHBIT Kypc, C(OKYCHpPOBAaHHBIII Ha pa3sBUTUM HABBIKOB U
ymeHuii (skills-centred course design) 1 opueHTUPOBAaHHBII HAa KOHEY-
HBI TTponyKT. Micxoas U3 MOJIOKEHUS O TOM, UTO CIEeLMaTUu3UupOBaH-
HBIA Kypc, KaK MpaBWIO, KPaTKOCPOUYEH M JIUMHUTUPOBAH B pecypcax,
yUeHbIe ToJIaratoT, YTo HeoOXOAMMO pa3BUBaThb HaBbIKM M CTpaTEeTUMU,
MOTMBUPYIOLIME YyYalUXCS TMPOAOKATh OOYYEHUE CaAMOCTOSITENIbHO,
Jaxe 1MocJjie OKOHYaHUs Kypca «00yJalolIuiics sIBIsIeTCsl CKopee MoJib-
30BaTesieM A3bIKA, HEXEW U3ydaloluM ero»'3. B cBa3u ¢ a3Tum Heobxo-
JMMO TIOMOYb OOYYaloIIMMCsl OCO3HAThb CBOM CIIOCOOHOCTM M pPa3BUTH
obuieyuyeoHble ymMeHus (study skills), a He orpaHUYMBATLCS U3YYEHUEM
OTIEJBbHBIX TEM U ACHEKTOB;

3. YyebHbIll Kypc, OpMeHTUPOBAHHbIN Ha mpoliecc odydeHus (learning-
centred approach). Bo-mepBbIX, 3TO MHOTOCTOPOHHUII IIPOIlECC, B
KOTOPOM TPOUCXOJIUT «B3aMMOBIMSHUE 1LIeJI O0yYyeHUs, yUeOHbIX Ma-
TEPUAJIOB, METOIOJIOTUY U METONOB OLIEHKM» 4. BO-BTOPBIX, 3TO AUHA-
MUYHbBINA, a HEe JUHEHHBINA MpoLeCC, ONUPAIOIINIICSI Ha MEXaHU3M 00-
paTHOU CBSI3U NI BHECEHUs] HEOOXOAMMBIX M3MEHEHUU B y4eOHBI
Kypc, B cilyyae, €C/id BbISIBJI€Hbl HEYYTEHHbIE Ha CTaAWU Pa3pabOTKU
Kypca notpedHocTtu min ocodbeHHoctu yyamuxcs. M.JI. KonecHukoBa
YKa3bIBaeT, YTO TaKHhe yueOHbIE KypChl «CIIOCOOCTBYIOT Oosiee apdek-
TUBHOMY (DOPMUPOBAHNIO KOMMYHUKATUBHOU KOMITETEHIIMW», OTHAKO
MPOoIeCC UX pa3pabOTKU «OUEHb CIOXKEH, TpeOYyeT OOJIBIIOro Koauye-
CTBa BPEMEHU Y TIPUBJIEYEHUS OTBITHBIX CIIELUATUCTOB> 1.

Coznmarenmu yuyeoHuka “English for Academics” caemanm MOIBITKY
CKOMOMHUPOBATh 3JEMEHThl BTOPOTO U TPETHETO MOAXOAO0B, Co3aaBas
3aJlaHMsl, HalleJIeHHble Ha pa3BUTUE YMEHWU, HEOOXOOMMBIX IS
YCMENTHOW KOMMYHUKAIIMA B aKaJeMUYECKOW cpele, B TO XK€ BpeMs
co3laBasl yCJIOBUS JJISI UX TMOKOTO MCIMOJIb30BaHUS C YYETOM MOTpeOd-
HOCTEH LIEJIEBOM ayAUTOPUMN.

12 Hutchinson T., Waters A. English for specific purposes: a learning-centred approach.
Cambridge, 1987. P. 65—68.

13 Tbid. P. 70.

4 Tbid. P. 74.

15 Konecnuxosa U.J1., Joneuna O.A. AHIIIO-pYyCCKUIA TEPMUHOJIOTMYECKUI CITPAaBOY-
HUK T10 METOAMKE MperofaBaHus MHOCTPaHHBIX sI3bIKOB: CrnpaBouyHOe mocobdue. M.,
2008. C. 153.
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[Tpe3naeHT MeXnyHapogHOW acCOIMalM pa3padOTYNKOB YUEOHBIX
Mmarepuaios (MATSDA!®) b. TOMIMHCOH ompefessieT OCHOBHbIE TIPUH-
LIMIBI CO3MaHMsI YYEOHBIX MaTepHUaioB, 0a3UpPyIOIIUecs Ha OOIIUX 3a-
KOHOMEPHOCTSX OBJIaAE€HUSI MHOCTPAaHHBIM s3bikoM!’. Tlpusenem me-
pedyeHb IIPUHIIMIIOB, pealn3oBaHHbIX B Kypce “English for Academics”,
UX 00OCHOBaHMeE MOCJIEeaYeT HIKE.

Ilpunyun 1. Matepuaibl 1OKHBI BO3AEHCTBOBAaTh HAa 00yJarOLINXCs,
BO30YX/IaTh UX MHTEPEC U JII0OO3HATEJbHOCTD, MIPUBJIEKaTh BHUMAaHUE,
YTO JOCTUTAETCSI HOBU3HOM U pa3HOOOpa3neM coliepKaHusl, TpUBIeKa-
TEJbHBIM BHELTHUM BUJIOM, HEOOXOJMMBIM YPOBHEM CJIOXKHOCTH Mare-
pUaoB.

Ilpunyun 2. Matepuaiibl JOJLKHBI YYUTHIBATh MOTPEOHOCTH YUalllMX-
Csl; COIEMCTBOBATh PA3BUTHIO YBEPEHHOCTU B CBOMX CUJiaX B Ipoliecce
00y4YeHUsI.

IIpunyun 3. Matepuabl 10KHBI CTUMYJIMPOBATh yYalllUXCsl MPUKJIa-
NIbIBaTh YCUJIUS B XO/I€ YIEHUS U AeJIaTh CAMOCTOSITEIbHbIE OTKPBITHS.

Ilpunyun 4. CloXHOCTb MaTepuajga MOJKHA HAXOJUTLCS B 30HE
Osmkaiilero pa3BUTUs O0yYalOIIUXCSI.

Ilpunyun 5. MaTtepuanbl JOJKHBI OBITh ayTEeHTUYHBIMU.

IIpunyun 6. Matepualibl JOJKHBI CTUMYJIUPOBATh YUallluXCsl CO3Ha-
TeJIbHO 00palliaTh BHUMaHWE Ha JIMHTBUCTUYECKKE YePThl U3y4aeMOro
s3bIKA.

Ilpunyun 7. Matepuaibl JOJKHBI TTPEAOCTABIATh ydalllUMCs BO3-
MOXHOCTb MCITOJIb30BaTh SI3bIK B KOMMYHUKATHUBHBIX LIEJSX.

Ipunyun 8. Martepuanbl JOJIKHBI YIOBAETBOPSTH yUalllUXCsl C pa3-
JIMYHBIMU CTUJISIMU OOYUYEHMUSI.

IIpunyun 9. Matepuanbl JOJKHBI BOBJIEKATh yyalllUXCsl MHTEJIEK-
TyaJIbHO ¥ BMOLMOHATILHO B YUeOHYIO JEATEeIbHOCTD C TIOMOIIIbIO 3a/1a-
HUIi, aKTUBU3UPYIOLIMX [IPABOE U JIEBOE MOJYIIApUs MO3Ta.

PackpoeM conepzkaHue Kaxk10ro MpUHIIMIIA U MPOMJUTIOCTPUPYEM, Kak
TMaHHBIC TIPUHIIUATIBI peanu3ytoTcs B Kypcee “English for Academics”.

JUTsT peanuzanu nepeoeo i 6mopoeo NPUHYUNoe pa3padboTunKy yueo-
HBIX MaT€pUAJIOB HEOOXOIMMO UMETh KaK MOXXHO O0JIbliie MH(MOpMaIuu
0 TOTEHUMAJIbHOW ayAuTOPUHU, €€ MHTepecax U MOTpeOHOCTIX. BbisgB-
JIeHWe WHIMBUIYaJIbHBIX MOTpeOHOCTeN yuaiuxcs (needs analysis) —
OIVH 13 OCHOoBonoaraomux npuHuunoB ESP (aHruiickuii sI3bIK 1151
crielMaabHbIX 1LieJieit), BeTBbIo KoToporo siisietcs: English for Academic
Purposes (aHIIMIACKMIA S3BIK U1 akageMuueckux ueneil) '8, Lens needs
analysis — BbISIBJIeHUE YMEHUI, HauboJiee 4acTo TpedyeMbIX B Mpodec-

16 OpunmanbHbIi caiiT Accoumanuy pa3paboTKyi yde6HbIX MaTepUasIoB 110 aHTIHIA-
ckomy s13bIKy. URL: http://www.matsda.org/ (nata o6pamenust: 18.10.2014).

17 Tomlinson B. Introduction // Materials Development in Language Teaching / Ed.
by B. Tomlinson. 2nd ed. Cambridge, 2011. P. 8—23.

18 Hutchinson T., Waters A. Op. cit.
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CHOHAJIEHOM JesITeTbHOCTH TIpeICTaBUTENICH TTOTeHIIMAIBHOM ayanuTo-
pUH, a TAaKXKe TUITOB TEKCTOB, KOTOPBIE TOKHBI IIOHNMATh M CO3aBaTh
yuaiuecsi. Mbl noanepxxuBaeM Touky 3peHusi T. XatuuHCcoH u A. Yotepc,
yTBepxknawnmx, uto «ESP 310 He oOydyeHue crnenuaJIvu3upoBaHHBIM
BapMaHTaM s3bIKa, <...> 3TO He Habop cHeln(pUUIECKON JEKCUKHA U
rpamMmaTuku» 2. Yaensle onpenensior ESP kak «monxon, a He mpomyKT» 20,
B OCHOBE KOTOPOTO JIeXKaT OOIIIVe TIPUHITAITEI 00yIeHUS MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, YIUTBIBAIOIIE MMOTpeOHOCTH obyvatomuxcs. [lomyepkuBaeTcs,
YTO MOTPEOHOCTH LEJIEBOM ayIUTOPUU COCTOST: a) U3 COOCMBEHHO NO-
mpebHOoCcmeli, Koraa o0yJalolIiicsl 3HAeT, YTO €My HY>KHO U3y4YUTh, YTO-
OBl (PyHKIIMOHUPOBATH B ONpeAeIEHHON 1IeIeBOi cuTyaluu; 0) npobenos
(HexBaTKM 3HAHWI M HABBIKOB); B) dcesanuii (BHYyTpEeHHEN MOTUBALIMA
K usydennio US)2L.

B xone aHanu3a nmotpedHoOCTel ObLIO MpoaHaIu3upoBaHo 217 aHKeT
PECTIOHICHTOB, BOBJICUCHHBIX B aKaJeMUUYECKYIO W/MIM HayIHYIO JIesI-
TETLHOCTh. BBISICHMIIOCH, YTO TIperiomaBaTelisIM, WCCIIeAOBaTeIsIM U
acTMpaHTaM HYXKHO YHATATh CTAaThH B aKaIeMUIeCKUX XypHaiax (76%),
HWCKaTh MHGopMaIno o KoHdepeHInsx (73%), neaaTb OTIETHI O TIPO-
BeICHHBIX MccienoBaHMAX (57 %); BEICTYIIaTh B Ka4eCTBE CIIyIIaTesIs Ha
npe3eHTauusIx (67%), nekuusax (55%), HaydHbIx muckyccusx (54%);
3aTOJTHSITh (POPMBI 3asTBOK Ha TpaHTHI WM KoHMepeHIU (44%), -
caTh 3yeKTpoHHbIe TMchbMa (71%), crateu (58%); ycTHO OOIIATHCS B
HedopMaibHOM o0cTaHoBKe (67%), JaBaTh NpE3eHTALUMU W JIEKLUU
(58%), yaacTBOBaTh B HAyYHBIX WJIM JAEJIOBBIX TUCKYyCCUsIX (54%).

AHaM3 MOTpeOHOCTE 00YJIaIONINXCsI TAKKE TTO3BOJINIT OIIPEAETUTh
VIMEIONINICS YPOBEHb BIIaIeHUsI THOCTPaHHBIM s13bIKoM. boee 55% mipe-
ToaBaTelieii By30B, MCCIIEIOBaTeNIel M acCIMpPaHTOB OICHWBAIOT CBOE
BJIaJilcHEe aHTJIMICKUM SI3BIKOM Ha CpeJHEM YPOBHE, UTO COOTBETCTBYET
ypoBHI0 B1 cornacHo O61eeBponeiickoii Kaae KOMIeTeHInii22. DTn
JaHHBIC OTIPEACITMIN OTIPaBHYIO TOUKY IJIST TIOMCKA M pa3pabOTKU Ma-
TEPHUAJIOB U TTO3BOJIMIIN PeaIn30BaTh yemeepmoiii npunyun. I1pu or6ope
SI3BIKOBOTO MaTepHhajia ObIIM TakKe YYTeHBI aHKETHBbIe W M3BECTHBIC
W3 TIeJATOTMIECKOTO OITbITAa JaHHEBIE O TOM, YTO YTeHHEe — YMEHUE, KO-
TOPBIM TIPEACTABUTEIN POCCUMCKHUX BY30B BJIAICIOT JIYYINEe APYTUX
(54,7% pecnoHIEHTOB OTMETWIM, YTO YTEHME BBLI3BIBAET Y HUX Hau-
MEHBIITNE TPYTHOCTH).

Hcxonst M3 BBIABICHHBIX TOTPeOHOCTEH, KOJUIEKTUBOM aBTOPOB
Obl1a pa3paboTaHa IpuMepHas TIporpaMma Kypca. B ocHoBe Kypca Jte-

19 Ibid. P. 18.

20 Ibid. P. 19.

2l Ibid. P. 57.

22 Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching,
Assessment (CEFR). URL: http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/Framework
EN.pdf (nara o6pamenus: 19.10.2014).
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>KUT MOIYJIbHBIN TIPUHLIUII, T.€. JeJeHUe Kypca Ha YeThIpe MOIYJIsI, Ha-
MpaBJIeHHBIX HAa Pa3BUTHE OCHOBHBLIX BUIOB PEeUeBOU AESATETbHOCTHU:
Reading — 24 axkan. yaca; Listening — 16 akaza. JacoB; Speaking —
16 akan. yacoB; Writing — 16 akan. yacoB. O01as1 JUTMTETLHOCTD ayau-
TOPHBIX 3aHSITUI COCTaBisieT 72 akai. yaca, YTO MpeAcTaBisieT co0oit
TPAIUIIMOHHBIA 00BbEM YUEOHBIX MPOTPAaMM B POCCUICKON cuCTEME TI0-
BBIIIEHUS KBaTU(bUKALUU TIeAaroru4ecKux KajapoB.

MonynbHbINM OPUHLWIT MO3BOJISIET 00ECTIEUUTh PeaTU3alvuio Mpembe2o
npuHyuna M BapbupoBaTh TMHAMUKY Kypca. Kak otmeuarot T. XaTunH-
coH 1 A. Yotrepc, «M3ydeHUe si3blKa He 00s13aTeNIbHO SIBJISIETCS CUCTe-
MaTUYHbIM. MBI MO3HAeM $SI3bIK CUCTEMHO, HO caM IIpOliecC MOXKET
ObITb HecucTeMHbIM. PacnoyioxkeHue MHGOpMaLIMKU B OINpeAeeHHOMI
CHCTeMe He TapaHTUPYeT YCBOSHMS SI3bIKa; yJalluecs: JOJKHBI CO31aTh
CBOI0 COOCTBEHHYIO BHYTPEHHIOIO cUCTeMy. BHellHsIs cucteMa MoXeT
MOMOYb, HO He Gosiee Toro»23. Mcxons U3 TaHHBIX TTOJIOXKEHUIA, MBI MTO-
JlaraeM, 4TO YYaCTHUKM Kypca MOTYT CAMOCTOSITEIbHO OMPeaessiTh MO-
CJIeI0BATEIbHOCTD M3YYEHUST MOAYJel B 3aBUCUMOCTH OT:

— CBOMX IepBOOYEPEAHBIX MOTPpeOHOCTel (pa3Hble 1ieeBble ayau-
TOPMM MOTYT TIPEANOoYecTb HAYMHATh 3aHSITHUS C M3YUYEHUS MOMYJS
‘TInceMO’, TaK KaK UCITBITBIBAIOT B 3TOM OOJIBIIYIO HEOOXOIMMOCTB);

— CJIOXXHOCTHM Matepuaia (IJ1s1 yJaCTHUKOB Kypca pa3Hble BUIbI pe-
YeBOM JeSITeIbHOCTA MOTYT TPEACTaBISATh Pa3Hyl CTeNEeHb CIOXHO-
CTU, COOTBETCTBEHHO OOydYalolllMecsl MOTYT IpeArnovyecTb HayMHaTh
¢ bosee ‘TIPOCTOTO’ IUISI HUX MOMYJIST).

Takum 06pa3oM, MOAYJILHOCTb Kypca obecreunBaeT IMHAMUYHOCTD
Mpoliecca pa3BUTUSI UHOSI3bIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU
00yyJalolIMXCsl, UX aBBTOHOMUIO; TIPeA0CTaBIsIeT BO3MOXHOCTD ISl CBO-
00bI BEIOOpA U pacIIMpPeHMsI TPAaHUL] Y4€OHOTO Kypca.

Crenyolyii BaXXHbI acleKT pa3padOTKM Kypca — 3TO ayTeHTHY-
HOCTb YueOHoro Martepuana (namouii npunyun). Bompoc ayTeHTUYHOCTU
MartepuayioB, UcIojb3yeMbiXx B cpepe ESP, ocTaeTcs moBojibHO crop-
HBIM B METOAMKE TperojaBaHWs MHOCTPaHHBIX S3bIKOB. [IpoBoauTcst
pasIMune MeXIY «ayTeHTMYHOCTBIO TEKCTA M ayTeHTUYHOCTBIO Liean»2,
JlornuHO M 3aKOHOMEPHO MCIOJIb30BaTh MOAJMHHBIE TEKCThI, HAITUCAH-
Hbl€ YYEHBIMM B TOW WJIM UHOIK 00JacTH, OMHAKO HEKOTOPbIE MUCCIENO0-
Batenu (J.P.B. Allen & H. Widdowson; T. Dudley-Evans & M. St. John)
4acTo MpuoberaT K CUMILTMGUKAIMU (YITPOILEHWIO) TEKCTOB WIM JaXe
creuralbHO CO3[AaI0T HOBbIE TEKCTHI, CIyXalllue MTOCTHXEHUI0 o0pa-
30BaTe/IbHbBIX 1ieJiell. Mbl oaaepxkvBaem nosunuio T. Jagiu-OBaHe u
M. [I>kOH B TOM, UTO «KJIIOYEBOW aCIeKT ayTEeHTUYHOCTU — 3TO ypO-

23 Hutchinson T., Waters A.Op. cit. P. 130.
2 Dudley-Evans T. Developments in ESP: a multi-disciplinary approach / Ed. by
T. Dudley-Evans, M. St. John. Cambridge, 1998. P. 27.
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BEHb TEKCTa, UCIIOJIL3YEMOTO Ha 3aHATMM»2. KpoMme Toro, BaxXeH TUII
3aIaHU, KOTOPBII COMPOBOXKIAET BBOAMMBII TEKCT: BOIIPOCH! Ha ITO-
HUMaHMe TeKCTa He SBIISIIOTCS OCHOBHOM 3amaueit ypoka ESP, torma
KaK ynpaxXHeHue, Ipeiararoliee NCrojib3oBaTh HOOPMAIINIO U3 TEK-
CTa B MPOOJIEMHOM 3aJaHUU, SIBJSIETCSA ayTeHTUYHBIM, T.€. TIpearnoara-
I0IIIMM KCITOJIb30BaHUE MaTepyralia B peaJbHON KOMMYHUKATUBHOM CU-
Tyaluu.

B matepuanax pazpabaTbiBaeMOro yueOHOro Kypca Mbl KCIIOJIb30BAIN
ayTeHTUIHBIC PECYPCHI: XKypHAJIbHBIE CTaThbM, BeO CTpaHUIIBI, OJIOTH,
3JIEKTPOHHBIC TIHChMa, JIEKIIMHU, He(opMalbHbIe Oeceabl HOocHUTesei
sg3bIKa U T.J. OTHAKO B HEKOTOPBIX CIy4asiX Mbl IpUOeraay K yrpole-
Huto (easification) JeKCUUYECKUX U TpaMMaTUYECKUX €AMHUL] TAKUM 00-
pa3oM, YTOObI COXPAaHUTh OPUTMHAIBLHOCTH 00OPa31oB, HO B TO Xe Bpe-
Ms1, YTOOBI COOTBETCTBOBATh SI3LIKOBOMY YpOBHI0 Kypca (B1-B1+). Jlnsg
ompeneIeHNsSI COOTBETCTBHUS SI3BIKOBOTO MaTepHaia 11eJIeBOMY YPOBHIO
ObLIM MCIIOJIb30BaHbI CJIOBApU U ciloBapHble mpoduan®?’. YueGHblii
KypC IJIS1 yyallyxcsl COMPOBOXKIAETCS ayauoMaTepuaJaMu M KHMUTOM
JJIST yYUTeJIsI, YTO O0ecIeurBaeT IMOJHOTY M LIEJIOCTHOCTh Kypca sl
LIEJIEBOU ayIUTOPUU.

Peanuzauust wecmoeo npunyuna tipu paspadorke “English for Aca-
demics” npuBesa aBTopoB K MeTonoornn Language Awareness28, B oc-
HOBE KOTOPOI1 JIEXKUT Co3HaTe bHasl padoTa ¢ s3bikoM. CormacHo T. Paiit
n P. Bonaiito?, moaxon peajausyeTcs ciaenyloluM oopasoMm. CHauana
nperoaaBaTe/ieM CO3Aal0TCs YCJIOBUS, TP KOTOPBIX MPUBJICKAETCSI BHU-
MaHUe K SI3bIKOBBIM CTPYKTypaM, HaXOASIIUMCS B (hOKyce (B aHTJIOSI3bIU-
HOIl METOAMYECKON JuTepaType JaHHbIl MpUeM Ha3bIBaeTCsl noticing).
VYyarmecss 3aMeyaloT PacXOXICHUS MEXIy yXe ChHOpMUPOBAHHBIMU
TIPEACTABICHUSIMU O CTPYKTYpe s3bIKa (interlanguage) i HOBBIMU SI3bI-
KOBbIMU popMamu. CIIeayIONIUM II1aroM SIBJISIETCS] aHaIU3 HOBOM SI3bI-
KOBOIi (DOpMbI U MPUMEPOB €€ UCIMOJIb30BaHUs (T.e. ee (PYHKLIIMOHUPO-
BaHUS B KOHTEKCTe). 3aTeM cieayeT pediekcusi, T.e. BepOajJbHOE
HM3JI0KEHNE BBIBOJOB, K KOTOPHIM TIPUIILUIN O0YJarOIINecs B pe3yabTaTe
CTPYKTYPHO-JIMHTBUCTUIECKOTO aHaam3a. OTMETHM, 4TO MaTepral mo-
JAeTCsl UMIUTMLIUTHO, yYallldecs «OTKPbIBAIOT» IS ceOsl mpaBuia yHK-

25 Ibid. P. 28.

26 Cambridge Dictionaries Online. URL: http://dictionary.cambridge.org/ (1ata 06-
pamenus: 12.10.2014).

27 English Vocabulary Profile. URL: http://vocabulary.englishprofile.org/staticfiles/
about.html (naTta obpamenus: 12.10.2014).

3 Jlladposa E.B. Language awareness Kak OCHOBA Pa3BUTUS MHOSA3bIYHOM! KOMMYHHU-
KaTHBHOM KOMIIETEHTHOCTH HAay4YHO-TIeAarorndeckux pabotHukoB // BectHuk OMcKoro
rocyaapcTBeHHOro neaarornyeckoro yausepcureta. 2014, Ne 1 (2). Omck, 2014. C. 60—65.

2 Wright T., Bolitho R. Language Awareness: a Missing Link in Language Teacher
Education? // ELT Journal. OUP, 1993. Vol. 47/4. P. 292—304.
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LIMOHUPOBAHUS sI3bIKa. TakM 00pa3oM, IyTeM CO3HATeJIbHOTO aHau-
3a S13blKa U PEeYU JOCTUTaeTCs He TOJIbKO MOHMMaHWe MPUHLIMIIOB UX
(YHKIIMOHMPOBAHUSI, HO BBIPA0ATHIBACTCS «UyBCTBUTEILHOCTD» K SI3BIKY.

Kak yrBepxparot T. Paiit u P. bonaiito, mogoOHBII rToaxon 3aaeii-
CTBYET KakK JIOTUYeCKOe MbIIIIeHNE, TaK U UHTYULIMIO, [TOTOMY MOXKET
COIEMCTBOBATh YCIEITHOMY OOYYEHUIO y4YallluXcs C pa3idyHbIMU N10-
MUHUPYIOIIUMU TIOJYLIApUSIMU TOJIOBHOTO MO3Ta: JieBbIM (OTBeYalo-
XM 32 pallMOHAJIbHOE W JIOTUYECKOE) M MpaBbiM (OTBEYalOLIUM 3a
TBOpUeCKOe Hauasao)3', B pe3ybTaTe Yero TakxKe peaausyercs deesmolil
npUHYUN.

Kaxk cnpaBennuso yrBepxnaer C.I. Tep-MuHacoBa, MaKCMMaJIbHOE
pa3BUTUE KOMMYHUKATUBHBIX CHOCOOHOCTEN — OCHOBHas 3a1ava, CTo-
A11as Tepes MpernoaaBaTeIAMA BbICLIEH IIKOJIBI!, MO3TOMY MCITOIb30-
BaHMeE SI3bIKa B KOMMYHUKATHUBHBIX LI€JIIX, KaK B YCTHOM, TaK U B MUCh-
MEHHOH (opme, B CUTyallMsIX aKaAeMUYeCKOTo OOIIEHUS SIBISETCS
OCHOBHOI 3afaueit Kypca (cedomoii npuryun). J11s1 peanuzaluuu 1aHHOMN
LIeJIV aKLIeHT JeJaeTcsl Ha Pa3BUTUU MUKPOYMeHUll, TIO3BOJISIIOIINX 00-
1IAaThCS B aKaJIeMUYECKON cpesie KaKk B o(pUIIMaIbHOM (BO BpeMsl AucC-
KyCCHUM, KPYIJIOro CTOJIa, Mpe3eHTallluu), Tak U HeoduimaabHOil 00-
CTaHOBKe (B OTejie, BO BpeMs IOJArOTOBKM K KOH(EepeHLUUU WIU
TepephiBa), a TAKXKe CO3MaBaTh PsII #PodyKmos: Pa3IMIHbIX TUTIOB IHCEM,
aHHOTALIUIi, 3asIBOK HA TPAHThl 1 B KOHEYHOM CUeTe HayYHbIX CTaTei.

Yto KacaeTcsi 60cbM020 NPUHYUNA, OH PeATU3yeTCs MyTeM TPeaoCTaB-
JICHVWS BapUaTUBHOCTU 3aJlaHWii M BO3MOXHOCTH BbiOOpa. B KoHIie
KaXxJIoro ypoka ydaludmcsl npejuiaraetcsi IpUMMEeHUTD MOJy4eHHbIE yMe-
HUS YU 3HAHUSI B KOMMYHUKATUBHOM CUTyallul, BO3MOXHOI B UX IMPO-
deccruoHaNbHON AeSITEIbHOCTH.

[MunotupoBanue ydyeoHuka “English for Academics” B 56 yHUBep-
cuterax Poccum u 3apybexbsi mokasajlo, UTO JaHHbIM Y4eOHBbIN Kypc
aKTyaJeH JJid paOOTHMKOB BBHICIIMX YYeOHBIX 3aBEACHUI 1 BOCTpeOO-
BaH ceifuac, B Mepuo MHTEPHALMOHAIU3AllUU BhICILIEro oOpa3oBaHusl,
TaK KaK MO3BOJISIET YCKOPUTh 3TOT IPOLIECC U COAEMCTBOBATh UHTErpa-
LMK POCCUICKOI 00pa3oBaTebHOM CUCTEMBI B €BpoOIleiickoe oOpa-
30BaTeJIbHOE MPOCTPAHCTBO. Pe3ynbTaThl MUJIOTUPOBAHMST TTPOIEMOH-
CTPUPOBAJIM, YTO YYEOHUK pa3BUMBaeT KOMMYHUKATUBHbIE YMEHWUS,
HeoOXOJMMBbIE JIJIs1 YCIENTHOTO aKaleMUYECKOTO OOIIEHUSI, TIpeAIaraeT
pa3HooOpasue 3aJaHuii, YIUTHIBAIOILIMX MMOTPEOHOCTH YJallIUXCsl, a CIOXK-
HOCTb TMPENBSBISIEMOr0 MaTepralla COOTBETCTBYET YPOBHIO OOYYarOII1X-
csl. YUUThIBaeTCSA TEHAEHIUS K MEPEXOly OT «3HAHWEBOW» MapagurMbl

30 Ibid. P. 299.
31 Cwm.: Tep-Munacosa C.I. O cocTosTHUU [e1 B 00J1aCTH MIPETNOAaBAHUA MHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB B BbIclIei 1ikose B Poccuu. C. 32.
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K Pa3sBUTHIO MBILIUIEHUS M1 KOMMYHMKATUBHOM KoMreTeHTHocTh 2, [pen-
JlaraeMble B JaHHOM CTaTbe TMPUHLIMITBI Pa3pabOTKU y4eOHBIX MaTepraioB
10 MHOCTPaHHOMY SI3bIKY TTO3BOJIWIN CO3/1aTh 3(P(PeKTUBHBIN yUeOHUK
aKaJIeMU4eCKOro aHTJIMICKOTrO sI3blKa JJIsi paOOTHUKOB BBICILICH IITKOJIbI
1 MOTYT OBITh MCITOJIb30BaHbI B MPOIIECCE CO3MaHMS TTOIOOHBIX KYPCOB
JUTST O0yYarouIMXxcsl pa3HbIX BO3PACTOB U MOTPEOHOCTEIA.
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